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ETKILESIMi 


Cafer Ulu, Fatih University, Turkey 
ulu@fatih.edu.tr 


I. SOSYO-KULTUREL ETKILESIM 


Tarih boyunca Turk halkt ve kiltiriyle yakin bir iliski icinde olan Ermeniler, zorunlu olmamalarina 
ragmen kendileri igin faydal olabilecek 6zellikleri alma konusunda tereddiit géstermemislerdir. 
Ermeniler tarafindan Turk ktlttirine ait ogeler yaratici bir bigimde Ozumsenmis bu Ogelerin bir araya 
getirilmesiyle yeni ve Gzgtin bir sentez dogmustur.!29 Turk toplumu iginde toplumsal, ekonomik, 
kultirel ve hatta siyasi yaptlartyla iyice biitiinlesmis bir yandan da k6kenlerinden gelen temel ayirt edict 
ézellikleri ylizyillar boyunca korumuslardir.!30 Tiirkler de birlikle problemsiz bir sekilde yasadiklan 
Ermenilere her hangi bir ulustan daha fazla giiven duymuslardir. Karsilikli bu tutum sonucunda Tiirk 
ve Ermeni kiiltiir degerleri arasinda buyiik benzerlikler olusmus, Anadolu’da adet gelenek ve zevkleri 
Turklerle hemen hemen miisterek bir Ermeni yaptst olusmustur.'4 i 


Turk kultir hayatinda da Ermenilere karsi 6n yargilar oldukga azdir. Diger komsu milletlerde 
Ermeniler hakkinda cesith sakalar, kiciimseyici folklorik hikayeler bulunmasina ragmen_bunlar, 
Tiitklerde en az derecededir hatta bazilan sempatiktir. Bu da Musliman ve Tiirklerle adet, gelenek 
bakimindan en ¢ok uyusan ve benzesen kavmin Ermeniler olmasina biyiik bir zemin hazirlamistir.}32 


Ermeniler devlet idaresinden diger pek cok alanda Tiirk sisteminden etkilenmislerdir. Ornegin 
Turklerde var olan ve ilkenin Olen prensin erkek cocuklart arasinda paylasilmas: gelenegi Ermenilerde 
de gériilmektedir. Ornegin, Vaspurakan prensi Grigor Derenik’in dliimunden sonra tlkesi daha cocuk 
yasta olan ofullari Sergis Asot, Hacik Gagik ve Gurgan arasinda taksim edilmistir.!33 Ermeniler 
Tirklerde oldugu gibi tlkeler arasinda bir garanti belgesi ve baris antlasmasi gibi algilanan styasal 
evlilikler de yapmuslardir. Maddi, manevi ve siyasi kazanclar saglanan bu tir evliliklerde baska bir 
kazancta gticlerin ve silahlarin birlestirilmesidir.134 ‘Tiirk beylert bilindigi tizere komsu tilkelerin 
ptensesleri ile evlenmis ve bunu styasi olarak kullanmislardir. Eski Tiirklerde var olan geleneklerden birt 
de Kagan iilke disinda oldugunda ya da esir diistigunde tlke idaresine esinin vekalet etmesidir. Aynt 
uygulamay1 Ermenilerde de gormek miimkiindiir. Ornegin, Levon’un yasadig1 kalenin alinmak 


129 Bogos Levon Zekiyan, Ermeniler ve Modernite-Gelenck ve Yenilegme Ozgiirlisk ve Evrensellik Arasinda Ermeni 
Kimligi, Cev. Altug Yilmaz, Istanbul, Aras Yayinlan, 2001, s. 26. 

130 Zekiyan, a.g.e., s. 31. 

131 Ercliment Kuran, “Tanhte Tiirkler ve Ermeniler”, Osmanl’dan Ginimize Ermeni Sorunu, (Editor: Hasan Celal 
Giizel), Ankara, Yeni Turkiye Yayinlan, 2000, s. 30. 

132 itber Ortayl, Tarih Boyunca Tiirk-Ermeni Sempozyumu 13-14 Nisan 2001, Ankara TBMM, (Cevrimici) 
http:/ /www.belgenet.com/arsiv /ermeni/sempozyum2.html, 23.9.2004. 


133 Hakky Dursun Yildiz, “10. Yuzytlda Tiirk-Ermeni Minasebetleri”, Tarih Boyunca Tiirklerin Ermeni Toplumu lle 
lliskileri Sempozyumu, (8-12 ekim 1984 Erzurum) , Ankara, 1985, s. 34. 


134 \artanus A. Germe, “Tatihte Ermeni Kadint”, Tarih ve Toplum, Mart 2000, c. 33, Say1 195, s. 187-194. 
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istenmesi sonucu kale, anne ve es konumunda olan Prenses Ruba’ya birakilmustur. Ameca oglu Hatem’un 


basa gelmesine kadar, kalenin savunma ve yonetimini elinde tutmustur. | 35 


Nufus fazlaligi nedeniyle Tirkler kulturel etkilesimde daha etkin bir duruma sahip olmustur, 
Ermeni orf, adet, gelenek ve halk edebtyatinin olusmasinda Tiirk tesiti toplumun her alaninda 
gortilmiistiir. Ornegin tarthler 930 yim gésterirken bile Ermenilerin "girmuzt" adh bir toprak kurdunu 
kaynatarak boya elde ettikleri bilinmektedir. 136 Bu kelimenin Tirkce olusu, Ermenilere ait dokuma ve 
susleme sanatinin Turk etkisinde gelistigi ipuclatint vermektedit. 


Bu etkilesim hayatin her alaninda oldugu gibi yemek kulturiiniin sekillenmesinde de 
gonilmustir. Ermeniler, uztim kaynaup pekmez yapmayi yada yagsiz ett tokmakla dévip cig kéfte 
yapmayt Turklerden dBrenmislerdir.!37 Bitin bu etkiler sonucu ortaya cikan Ermeni toplumuna baat 
seyyahlar, Ermenilerin “Huristiyan Tirkler” diye tanimlamuislardir. 1835-1839 arast Turkiye'de bulunan 
Helmuth Von Moltke; “Bu Ermenilere, hakikatte, Hiristtyan Turkler denilebilir. Rumlatin kendi 
ozelliklerini korumalarina karsin Ermeniler Turk adetlerini, hatta dilini benimsemislerdir. Dinleti 


onlatin, Hiristtyan olarak, tek kadinla evlenmelerine izin verir, fakat onlar Turk kadinlarindan fatk 
edilmez, ayrilmaz. Bir Ermeni kadint sokakta sadece gozlerini ve burnunun tist kismim gésterir, diger 
taraflarint kapatir.” bilgilerini aktarmaktadir. 138 

Sosyal yasam icinde kadin-erkek iliskileri ve digiin merasimleri de Turklerinki ile Grtustir bir vaziyet 
almistir. Ermenilerde Tiirklerde oldugu gibi gelin ve damat adayi dugtinden 6nce flért etme veya iki 
aday atasinda gorusme s6z konusu olmazdi. Evliltk ana babanin uygun gordigii kisilerle 
gerceklestirilirdi. 

Daha sonra da ilk adimlar atilarak damat adayinin, kizin evine giderek kizt gérmesi saglanirdi. 
Ardindan da s6z ve nisan t6reni anlaminda bir evlilik antlasmasi yapuilirdi. Bayram ziyarctlerinde, 
damattan hediyeler, gelinden de yemek kabulleri olurdu. Diiftin tarthi, orug ve bayram giinleri distnda 
aileler tarafindan kararlastirilirdi. Damat ve gelin baba evletinden iyi cins atlata binerek ve onlara eslik 
eden geng kiz ve erkeklerle ayrilirlardi. Sura hediye ve ceyizlere gelitdi ve hediyelerin bir gogu damat 
tarafindan verilir, ceyizin gdsterilmesi ve verilmesi kiz tarafinca yapilirdi. Torenin devam: evlerde olup, 
zengin sofralarin kurulup, sabahlara kadar yenilip igilmesi ile eglence devam ederdi.139 


Ermeni kadini evlendikten sonra eginin silalesinin adiyla antlird. (Vaspuragan kadini, Ristuni 
kadint) Evlenen cocuklara bazen ayti ev acilmaz kayinvalide ve pederi ile otururdu. 19. yuzytlda 
ézellikle Anadolu’da yasayan Ermeni aileleti birkag kusagin bir arada yasadiga genis aile yapisina sahipti. 
Evin oglu evlendigi zaman genellikle baba evinden ayrilmazdh, 40 Ermeni digiinlerinde bir énemli 
konuda ceyiz idi. Damadin hediyesi, yiiz goriimluliigii o tarihlerde de gecerlidir. Ceyizde en biyiik yert 
tutan mucevher ve dejerk esyalar, daha sonra gelinin yapacagi hayir islerinde kullanilird:. Turklec 
arasinda bosanma nedeni olarak kabul edilen zina, Ermenilerde de bosanma nedeni olarak kabul 
edilmistir. 141 


135 Cerme, a.g.m., s. 59. 


136 hikret TVirkmen, Tiirk Halk Edebiyatnin Ermeni Kiiltiiriine Tesiri, Izmir, Akademi Kitabevi, 1992, 5.3 
13? Kirkor Ceyhan, Kapiy1 Kimler Caltyor, Istanbul, Belge Yayinlan, 1999, s. 116. 


138 29, Yiizyil Baslarinin Askeri ve Stratejik Dengeleri iginde Tiirkiye’deki Gayri Miislimler (Sosyo-Ekonomik 
Durum Analizi), Ankara, Genel Kurmay Baskanlipi Yayinlart, 1996, s. 153; Ermeniler Uzerindeki Tiirk edebiyatinin tesirleri 
Icin bkz. Fuad Koprili "Ttirk Ldebiyat'nn Ermeni Edebtyaty Ozerindeki Tesirleri", Edebiyat Aragurmalarim, Ankara, 
1966, s. 239-269. 


139 Cerme, a.g.m., s. 64. 
140 rus Yumul, “19 yizytl Osmanlt Toplumunda Erment Kadinr”, Toplumsal Tarih, C. 7, Haziran 1997, Sayt 42, s. 15. 
i Cerme, a.g.m., s. 61-62. 
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Tum bu bilgiler tsig1nda Ermenilerde aile igi kultir anlayts: Turklerdeki tle biyuk dl¢ide benzer 
oldugu gonilmektedir. Erkek egemen bir kultir ve toplumsal yaptya sahip Osmanli Devlett’ni olusturan 
topluluklarin pek cogunda oldugu gibi Ermenilerde de aile yapist ataerkildi. Ailenin gecimini evin erkegi 
sagladigi gibi, ekonomik gii¢ de tamamen erkeklerdeydi.142 Diinyaya gelen cocuk kiz ise, bu dogum 
bosa harcanmuis, bosa cekilmis kiirek kabul edilmistir. Cinku, kiz "yuz karasi" erkek "pasa" dir. Erkek 
cocuk konusunda o denli sartlanmislard: ki, bunun gerceklesmesi icin dualar ve cesitli merasimler bile 
yapilmaktaydi. 143 Anadolu’da Ermeni kizlar 14-18 erkekler ise 15-20 yaslari arasinda evlenirlerdi. 20 
yasint asip da hala evlenmemis olan kizlara evde kalmis géziiyle bakalird. 144 

Gorulecegt gibi Ermenilere ait istm ve dini tetimler cikarilsa diigiin merasimi ve aile icindeki kultirel 
yaklasimlar bir Turk ailesininki ile neredeyse aynidir. Pek tabiidir ki Turklerle Ermenilerin drf, adet ve 
geleneklerinin ayn: oldugunu sdylemek dogru olmaz. Ancak, diger gayrimiislim milletlere bakildiginda 
kultirel anlamda Turk aile yapisina en cok benzeyen aile tipi Ermeni aile yapisi oldugu gercesi 
karsimiza cikmaktadir. 

Ermeni ailelerinin gelenekleri ve kadinlara olan yaklasimlari da Tiirklerinki ile aymi 6zellikleri 
tasimaktadir. Ermenilerde de Ailenin erkeklert ve Gzellikle en yash olan aile reisi, aile onurunu 
korumakla yakimltiydii. Yani ailesindeki kadinlarin davranislarindan sorumluydu. Bir kizin erkeklerle 
birlikte gorilmesi, gezip eglenmesi, flort etmesi, toplum iginde rahat davranmast hos karsilanmazd. 
Ermeniler arasinda kizlarin bekareti cok énemliydi.145 


Erment gelini ayn Turkler gibi evlendikten sonra bir stire igin bir sessizlik kuralina gore hareket 
etmek zorunda idi. Ermeniler arasinda “Mung” adi verilen bu donemde gelin, evdeki gocuklar hari, hic 
kimse ile konusmazdt. Kadin kocast ile ancak yalniz kaldiklarinda konusabilirdi. Evdeki diger tiyeler ya 
isaret diltyle, yada cocuklar aracthgayla dletisim kurardi. Bu sessizlik donemi, genellikle kayinvalidenin 
veya, kayinpederin “kizim konusabilirsin” diyerek izin vermesine kadar siirerdi. Bu izin genellikle gelin 
ilk cocugunu dogurdugu zaman verilirdi, 146 

Aile yapisinin yaninda Ermenilerde baz: semboller Turklerinkiler ile biyuk benzerlikler 
gostermektedir. Ornegin Ermeniler, ekmege cok biiyuk énem vermekteydi. Ermeniler ekmegi Tiirkler 
gibi 3 kez 6ptikten sonra bir kenara hayvanlarin yemesi icin birakirdi. Bir baska sembolik benzerlik de 
Halil Ibrahim bereketidir. Ermeniler ve Tiitkler Halil Ibrahim bereketine inanir, bereket dualarinda bu 
semboli kullanirlards. !47 


Ermeni ve Tiirk gencleri asklarim: aynt sembollerle ifade etmislerdir. Ermeni kizlari bir kalple 
birlikte vurulduklart kisilerin bas harfini kirmuzt iplikle mendile (marhama) islerdi. Birbirinden haberdar 
olan genclerden kiz olani pencereden mendili gosterirdi. Bu da kizin mendile nakis yaptigini ve bitince 
usuliince gencin Ontine atacagi anlamina gelirdi. Eger mendil atilmis ise kizin mendil attif1 erkege asik 
oldugu tescillenirdi. Aralarindaki iliskiler duruma gore her gecen giin artardi. Bu mendil gelenegi 
bilindigi tzere Osmanli toplumunda da vardi ve Ermeniler de ayn yolu tercih ederek bu konuda bir 
birliktelik sergilemislerdir. 148 


142 Yumul, a.g.m., 15. 

143 Migitdic Margosyan, Gavur Mahallesi, istanbul, Aras Yayinlars, 2000, s. 21-22-23; Yumul, a.g.m., s. 18. 

14 
y 


umul, a.g.m., s. 15. 
M5 John Bamberger, “Iamily and Kinship in an Armenian-American Communitiy”, Journal of Armenian Studies, 3 (1986- 
87), s. 81°den nakleden Yumul, a.g.m., s. 17. 
146 Yumul, a.g.m., s. 17. 
147 
Margosyan, a.g.e., s. 32. 


148 Matgosyan, a.g.e., s. 78. 
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Eldeki tum bu bilgilere ragmen baz1 yazarlarin iddia ettigi gibi, Turklerin digtimlii halt teknigi 
dahil bitin sanatlart Ermenilerden ogrendikleri mimari ve tezyini sanatlarn gelistirenlerin de 
Frmenilerin oldugu tddialart tutarsiz kalmaktadir.!49 Turkler Ermeniler karsisinda her zaman niifus ve 
kultur bakimindan hakim bir halde olmuslardir. Ermeniler, her alanda kendilerinden Usttin durumda 
olan Tiirklerden ve kultirlerinden etkilenmislerdir. 


Il. DIL VE EDEBIYAT ALANINDA ETKILESIM 


XI. yzyila kadar Turkler, Ermenilerle tic koldan iliski iginde tken 1071’den itibaren dort 
yonden Ermenilerle komsu olmuslardir. Gerek niifus olarak gerek misyon olarak bdlgeye yerlesen 
Tirkler, Ermeni toplumunu kisa siire icinde tesiri alttna almistir. [Ik etkilesimin dil ve edebiyat alaninda 
basladigi gortilmekle beraber ilerleyen yillarda kultirel ve sosyal agidan da Ermeniler Turk toplumu ile 
ortak degerlere sahip olmaya baslamistir. Ozellikle Selcuklular déneminde ayn devletin catist altinda ig 
ice yasamtslar ve miisterek pek cok eser ortaya koymuslardir. Iki millet basta dil olmak tizere, musiki, 
mimari, el sanatlari ve edebiyat alanlarinda karsilikl olarak birbirine katkilarda bulunmuslardir. 


Tirklerle Ermeniler arasinda dil alaninda goértilen ilk kokli etkilesim XII. yizyilda kendini 
gostermeye baslamistir. XIII. yiizyildan sonra Tirkce’nin Kafkasya'da genel anlasma dih haline 
gelmesiyle Ermenilerin eski kilise dili olan “grabar” bu tarihten itibaren terk edilmeye baslanmisur. 
Bundan sonra Ermeniler arasinda Tiitk dil yapisinin Gzelliklerini tasryan ve halk dih olan 
“asharabarcan” yerlesmeye baslamistir. Devrin Ermeni edebiyatinin kurucularindan Hagatur Abovyan 
Ermenilerin yeni dilinin (asharabarcan) yarisinin Turkce ve Farsca kelimelerden olustugunu ifade 
ettikten sonra bu yeni dilin Ermenilerin agzina cok tatl geldigini ve milletin kendi dilini birakip, tirku, 
masal ve darbi meselleri Tiirkce soyledigini dile getirmistir. 150 


Ermeni tarihi yazarlarindan Grakos Gransagesi, kitabinda yasadig1 Gence sehrinden ve Tiirklerin 
sosyal yasamindan s6z ettikten sonra Ermenice’nin Tirkge’den etkilenisini anlatirken yuzlerce Tiirkce 
kelime almis tir.151 


Eldeki bilgilerden anlasidigina gére birlikte yasayan iki toplumdan Ermenilerin Tiirklerden daha 
fazla etkilendikleri yadsinamaz bir gercektir. Buna karsin Tiirkler de Ermenice’den yerel anlamda 
etkilenmislerdir. Bunlarin biiyik béluimii, genele yayilmamis yerel agtzda yada argoda yayginlik 
kazanmistir. Bunlardan bir kacini Grnek vermek gerekirse;!52 “azap” dokumada bir ilmikteki iki cozgti 
telinden birincisi (Nigde); “antk” kil icinde gomulu ates (Erzurum); “abur” kara lahana fasulye ve 
misir unundan yapilan bir cesit yemek (Rize); “kut” tavuk yemi (Mus); “cilot” samar, tokat (Bitlis, 
Urfa); “corik” emziksiz cinko ibrik (Elaz1g); “marmas” ince tilbentten yapilmts basOrtisii (Artvin); 
“barav” kocakari (Rize). 


Argoda; “bizdik” cocuk; “carmakeur” raki; “garmircur” sarap; “madik” hile dalavere; “moruk” 
yash erkek; “oski” altin para altin lira gibi. Bunlarin yaninda yerel agizda (bir veya bir kac yerde) yada 
argoda kullanilan Ermenice kelimeler, ortak kultir dilimizde kalan Ermenice alintilar oldukca azdit. 
Bunlardan bazilans; bar, cap, cermik, kaban, kepenk, kirvedir. 


149 ibrahim Yilmazcelik, “XIX. Yiizyilda Anadolu’da Ermenilerin Sosyal ve Iktisadi Durumlart Hakkinda Bazi Belgeler”, 
Firat Universitesi Dergisi (Sosyal Bilimler), 1987, Say: 1, s. 240. 


150 Hacatur Abovyan, Ermenistan’in Yaralan, Yerevan, Haybedhrad, 1959, s. 80-81’den nakleden Zeynelabidin Makas, “Bazi 
Ermeni Alimletinin Tiirk Dili ve Kilririi Uzerine Samimi Jtraflar”, Ondokuz Mayis Universitesi Egitim Fakiiltesi 
Dergisi, Samsun, 1987, Sayt 2, 113. 


15] Torkmen, a.g.e., s. 7. 
152 Hasan Eren, “Tiirkce’deki irmenice Alintlar Uzerine”, Tirk Dili, Ankara, 1995, Say1 524, s. 903-904. 
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Ermenice’nin Tirkce’den bu kadar cabuk ve kalici bir sckilde etkilenmesinin ik nedeni, Turklerin 
komsulan olan Ermen: topluluguna zarar vermedikleti gibi baskalartnin da zarar vermesine engel 
olmalart, onlarin huzur icginde yasamasini saSlamasidir. Bu tutam Ermeni halkinin Turk kulturtine ve 


6pretilerine acik olmalarint saglamustr. | 53 


Anadolu’da Turklerin hakim topluluk olmasindan dolay1, Ermeni kultucinin ve milli dilinin yeniden 
yapdanmasinda ‘Turklerin biyk etkisi olmustur. Ermeniler yogun bir sekilde Turk kultariniin ve 
dilinin tesitinde kaldiklarindan Ermeni-Tiirk edebiyau (La litterature armeno-turquie) adi verilen 
Erment harfleri ile yazilmis Tiirkce edebi eserler ortaya ctkrnistir, 154 Ermeni harfli Turkce eserler ayrica 
incelenmesi gereken Snemli bir konudur. Ciinkti Osmanh Devleti tebaasi ve Ermeni asi Turkiye 
Cumhuriyeti vatandaslart bu yolla kultir hayatimiza cesitli eserler, gazete ve dergiler kazandirmistir. Bu 
fur eserlerden bir kism1, Ukrayna Devlet Arsivinde iken 1944 ytlinda Almanlarin cekilmesi esnasinda 
yanmis olsa da Bugiin Viyana’da Mehitarist Kitapliginda, Paris’te Milli Kiitiphanede, Venedik 
Mehitarist KitapliZinda, Breslav, Lvov ve Krakov sehirlerinde birgok yazma bulunmaktadir. Bu 
yazmalatin bir cogu dini eserler, vaaz ve dualar, Ermeni cemaatt mahkeme kararlan, evlilik kayttlan, 
noter senetleri ve vakayinameler gibi tarihi degere sahip nadide evraktir.155 Ermeni harfleriyle Turkce 
gramer, ahlak, sdzliik ve konusma kitaplan da basilmustir. Bu eserlerin iglerinde pek cok Turk atasozit 
ve deyimlerine rastlanmaktadir. Turk topraklan disinda da Erment harflt Turkce kitaplar basilmistir. ! 56 


Ermeni harfli Tiirkce yazilmis kitaplarin yaninda Osmanh déneminde gazcteler de cikmustir. {Ik 
Ermeni harfli gazete Takvim-i Vakayi’dir. Birinci sayis1 22 Ocak 1840 tarihinde nesredilmeye baslanmus 
ve 3 Mart 1840 tarihine kadar ancak 5 say: cikmis ve 6. sayidan itibaren Osmanl Devleti Alisi’nin 
gazetesi Liro Kir Medzi Derutyanin Osmanyan adi alttnda Ermenice olarak devam etmistir.!57 


Buyik oranda XIII. yazyildan itibaren baslayan bu etkilesim daha sonraki yiizyillarda da geliserek 
devam etmistir. Bu etkilesim; Destan, Masal, Atasozu, Bilmece, Fikra, Mani Tuirkt,, Halk Edebtyati, 
Astk Edebiyat. alanlannin tamamtnda gorilmiistir. Oyle ki Eski Ermenice’den giiniimiizdeki 
Ermenice’ye geciste gramer sisteminden kelimeye pek cok alanda Ermenice’nin tekamulii Turk¢e’nin 
tesiri alttnda olmustur. Osmanlt déneminde Aksehir, Bolu, Catalca ve baska yerlerde bulunan bit cok 
Ermeni dil defistirmislerdir. Ermenice’yi kullanmaya devam edenler de 6zellikle gramatik a¢idan 
Tiirkce’den bir cok istiareler olmustur.! 38 


Ermenilerin Tiirkce’den etkilenmesi sadece aldiklari kelimelerle sinirl kalmamts daha sonraki 
dénemlerde aldiklati isimden, kilisede okuduklan Incil!59 ve yaptiklart duadan mezat taslarina 
yazdiklart dértliklere tamamen Turkce kullanmaya baslamislardir. !60 Ermenilerin Tiirkce’nin ne denli 
tesir altinda kaldiginin tespiti bakimindan Osmanlhi arsiv kayitlarinda Ermenilere ait su tsimler dikkat 
cekmektedir; Ugurlu, Aslan, Eymiir Dede, Budak, Ankaradaki Ermeni ahali arasinda Gokce, Aydin, 
Hudavirdi, Siverek’teki Ermeniler arasinda YaSmur, Budak, Tatar, Eynebey; gibi isimler tasiyanlar 
yard. Yine Tiitkler tarafindan kullanilan Yahsi, Emirsah, Kutlusah, Yadigar, Ibeyi, Bahadir ve Kaya 


153 Zeynelabidin Makas, “Turkce Yazan Ermeni Asiklant ve Bizden Aldiklan Halk Sitrt Newilerinden Ornekler”, Milli 
Kiiltiic, Ankata, Haziran 1989, s. 76. 


134 Mehmet Saray, Ermenistan ve Tiirk Ermeni Hligkileri, istanbul, Istanbul Universitesi Yayinlan, 2003, s. 19. 

155 Talat Tekin, "Ermeni Alfabesi ile Tirkce", Tarih ve Toplum, C. I, say: 4, Nisan 1984, s. 246-247. 

156 Turgut Kut, “Ermeni Harfleriyle basilmis Turkce Atasozleri Kitabi”, Turk Folkloru, Istanbul, 1983, C. 5, Sayi 53, s. 5-6. 
157 Kevork Pamukciyan, “Mizahi “Hayal" Gazetesinin Ermeni Harfli Tiirkge Baskist", Tarih ve Toplum, C. 7. , Haziran 
1987, say1 42, s 37. 

158 R Godel, “Eiski ve Yeni Lirmenice Arasindaki Gramatik Marklar”, Vaelik, Say 186, Yul 1941, C. XL, s. 443. 

159 Kuran, a.g.m., s. 30. 

160 Yilmazcelik, a.g.m., s. 248. 
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gibi isimler Osmanh topraklarinda yasayan gayrimiislim Ermeniler tarafindan kullanilmistir. 161 Yine 
Seriye Mahkeme Sicillerinde Ermenilere ait su isimleri gormekteyiz; Kaya kizi Nikol, Sevindik ofl 
Timur, Elvan oglu Budak, Bahadir oglu Asvador, Cavus oglu Civanse, Sehri oglu Saya, Mustafa oglu 
Ahmet, Veli oglu Karaca. Buradan da anlasilmaktadir ki, Ermeniler gerek Anadolu’da gerekse 
Istanbul’da Turkce isimler almislardir. 162 Kimi zaman Turkce isimlerin sonuna bir taki ekleyerek 
Ermenice’ye cevirmislerdir. Bunlardan bazi ornekler vermek gerekirse; Hallacyan, Portakalyan, 
Kuyumcuyan, Boyaciyan, Tasciyan, Pastirmaciyan, Demirciyan, Keresteciyan, Balyan, Cerkesyan, 
Aslanyan, Kalfayan, Ankaraltyan, Yuzbastyan, Terziyan, Komiurciiyan, Hamametyan, Uncuyan, 
Berberyan, Demircibasi, Tokatltyan, Yavrumyan, Curactyan, Reisyan, Berberyan, Horasancizade gibi 
yuzlerce Turkce kokenli Ermeni isimleri vardir. Ermeniler arasinda ¢ok yaygin olarak kullanilan 
isimlerden Torkom (Torkomyan) adi da, bir cok tarihcinin Tuirkmenlere verdikleri isimden baska bit 
sey degildir. 163 Ozellikle Anadolu’da yasayan Ermeniler Tiirkce’den baska lisan bilmezler antldiklar: 
soy isimlerini bir Ermeni eki olan “yan” degil de “oglu” kelimesini kullanirlards. 164 Garakin Levonyan 
da, Ermeni Asuglart isimli eserinde Ermenilerin Turklerle ic ige yasadiklarini ve pek cogunun Tiirkce 
isimler aldiklarint sdylemistic. ! 65 

Masal ve fikra gibi edebi tiirde de Tiirk tesiri altinda kalan Ermeniler, ortak motiflere ve 
kahramanlara sahiptirler. Ermeniler, pek cok masalda "Sah Abbas’tn Gil Bahgesi" ve "Istanbul’da 
kaymeth Erzurum'da kiymetsiz" gibi Turk¢e isimler kullanmakla kalmamuis, Turk masallarinda var olan 
"Bir varmis bir yokmus,... Onlar erdi muratlarina" gibi formiulleri Ttirkge olarak kullanmisladir. 166 


Ermenilerin ilgisini Nasrettin Hoca fikralari da cekmis ve ragbet gérmiistiir. Ermenice eski ders 
kitaplarinda bile yer alan fikralarin Ermeni harfli Turkce baskilar1 da yapilmistir. Bunlanin ilki 1853 
yilinda tinki matbaact Arabyanlar’in Istanbul Ortakéy'deki matbaalarinda basilan “Nasreddin Hoca 
Latifeleri”dir. Kitapta yer alan latifelerin sayisi 112’dir. Dili sade ve bazi latifelerde mistehcen ifadelere 
rastlanmaktadir. Burada yer alan fikralarin kaynagi belli olmasa da, Turkce ilk dort baskidan birinden 
yararlanidifi tahmin edilmektedir. 167 


Atasozu, bilmece ve manilerinde de Tirkce’den alintilar yapan Ermeniler Tiirk atasézlerini aynen 
Turkge’de oldugu gibi yada bazi kucitk degisiklikler yapatak kultir hayatlarinda kullanmuslardir. 


Zaman icinde Turkce ata sdzleri Ermeni harfleriyle Turkce olarak basilmis ve Ermeni 
toplulugu bu atas6zlerini benimseyerek giinliik yasamlarinda kullanmislardhr. 


Turk edebiyatinin en yaygin turlerinden biri olan mani, cesitli Turk boylari arasinda man, ¢ingcir, 
esule/asule, tiirku, ayuspa, mani, meni, mahni, mahnu, mahna gibt adlarin1 almistir. Maniye Azerbaycan 


16) Osmanh Arsivlerindeki Tahrir Defterine dayaniarak, yapilan tespitler icin bk. Nejat Goyiinc, Osman: Idaresinde 
Ermeniler, istanbul, Giiltepe Yayinlan, 1983, Mehmet Ersan, “Tiirk Y6netim Tarzi Ermenilerin Turk Idaresinit Kabulii ve 
Kendilerine Tantnan Haklar” Selcuk Erez, Mehmet Saray, Uluslararasi Tiirk Ermeni Iliskileri Sempozyumu (24-25 Mayis 
2001), istanbul, istanbul Universitesi Rektérliigu, Yaymnlan, 2001, s. 18. 

162 Adi Riza Yalgin, “Bursa Miizesinde Enteresan Bir Mezar Tast”, Folklor Aragtiemalan Dergisi, 1 Ocak 1950’den naklen, 
Ergin Higyilmaz, Beni Topragima Gomi (Istanbul, Aziniiklari) [stanbul, Alun Kitaplar Yaymlar, 1993, s. 134. 


103 NL. Sadi Kocas, Tarihte Ermeniler ve Turk Ermeni fliskileri, istanbul, Kastas Yayinlan, 1990, s. 118-119. 

164 sui thsan Gencer, “Ermeni Sorununda Dts Litkenlerin Rolii”, Selcuk Erez, Mehmet Saray, Uluslararasi Tiirk Ermeni 
iligkileri Sempozyumu (24-25 Mayis 2001), Istanbul, Istanbul Universitesi Rektérligii, Yayinlatt, 2001, s. 73. 

165 Garakin Levonyan, Ermeni Aguglari, Aleksandropol, 1982, s. 133’den nakleden [‘tkret Turkmen, “Turk i/rment Asgik 
Ldebiyatt lliskileri”, The Journal of Ottoman Studies, III. , 1983, s. 17. 

166 Fikret Tiitkmen, “Tarih Boyunca Tiitk Lirmeni Kulnir Iliskiler’”, Tiirk Tarihinde Ermeniler Sempozyumu, Manisa 
1983, s. 60. 

167 Kevork Pamukciyan, “Nasreddin Hoca Ikealaninin Lirment Harfli Turkce fk Baskist”, Tiirk Folkloru, Istanbul, 1979, 
Sayt 5, s. 4. 
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Tirkleri “bayati” adini vermislerdiz. Ermeni asiklar. da onu bu adla kabul edip, bir cok ornekler 
vermislerdir.!68 Ermeniler Turkge manileri de odlukea sik kullanilmistir. 169 


Bilmecelerde de etkilesim devam etmistir. Ermeniler bilmece, bulmaca anlamina gelen “Hengul” 


kelimesini kullanmislardir. Etkilesim bilmecenin kurgusunda da goriilmektedir.! 70 


Turk ve Ermeniler arasinda yasanan dil ve kiiltur alaninda yasanan etkilesim butin edebi ttirlerde 
gorildigu gibi Turktlerin konularina da yansimistir. Bunlardan “Ermeni Kizi Turkusii” en iyi 
émmeklerden biridir. Tiirktiye konu olan olay Misliiman bir erkekle Ermeni bir kizin asklandir. Iki 
sevgili aralarindaki din engeli degisik etkenlerin yardimi ile asilmis, sevgilerini her seyden Ustin 
kilmislardir. Bu hig de kolay olmamis karsilik: ikna terennumleri yapulmistr. Turki, birbirini seven iki 
insanin dini inanglart hakkinda ip uclan vermektedir. Turktide gegen Ermeni kizin Tiirk toplumunda 
var olan inanglardan hangilerine egilim duydugu konusunda bilgi verilmektedir. Bu epilim daha cok 
Bektasilik yOntinde olmustur. Fuat Koprili de “Turk edebiyatinin Ermeni edebiyatina Tesirt” bashkh 
yazisinda Ermenilerin Bektasilige ve Bektasi Edebtyatina duyduklan ilgiye dikkatleri cekmektedir.!71 


Arastirmalar géstermektedir ki Ermeniler tizerinde en derin izler birakan edebi tur Turk halk 
edebiyatidir. Sovyet Rusya’da ve hususiyle Azerbaycan’da ¢alismalar yapan Ermeni ve diger 
arastrmacilar tarafindan da bu durum agikg¢a ifade edilmektedir.172 Ermenilerce bit cok Turk halk 
hikayesi, dil ve konu agisindan, aynen veya adapte edilerek kullanilmistir. XIII. yuzyildan baslayarak 
Tiirkce’ye meyletmeye baslayan Ermeni hikayeci asuglarin gelisimi, Tiirk asiklarinin gelisimi ile paralel 
olmustur. Onceleti Tiirkce’de bulunan “ozan” ifadesi ile ayn: kullanilan “gusan” adi ile anilan Ermeni 
sairlert 15. yiizyilda Turkce’deki ozan kelimesinin yerini “asik” kelimesine biraktigi gibi, Ermeniler de 
"asug" adini almislardir.}73 XVI. yizyildan XIX. yuzyila kadar Ermeni asilli Turk asiklarin sayisi 
Ermeni Garakin Levonyan’a gore 400’ii askindir. Ismen tespit edilen 110 Ermeni asiginin bir cofuna ait 
slirler de elde meveuttur.! 74 Tirk astklari, olusturduklari siirler1 boy ve yer adlarina gore tirki, bayatt, 
varsagi gibi isimlere ayirdiklari gibi Ermeni asuklar da siirlerine Hayren adin vermislerdir. Erment halk, 
Turklerde oldugu gibi diigtinde, toyda, herhangi bir eglence ortaminda bu hayrenlerden okurken cogu 
zaman da Turkce’yi kullanmuslardir.!75 


Turk halk hikayeleri; Ermeni asuglar tarafindan Turkce veya Ermenice olarak anlatimuistir. Halk 
edebiyati tarihcisi ve folklorcu Mehmet Halit Bayn, Ermeni sairlerin halk edebiyati tirinde cok guzel 
suirler yazdiklarini dile getirmistir. Ermeni sairlerin Tiirkge yazdiklan surlert, Tunel civarinda Billur 
Sokakta, Gul Han’da ofisi olan Toros Azadyan'in topladigini, Azadyan vefat ettikten sonra bu 
degerlerin esine devredildigi bilgisini de aktarmaktadir.176 


Turk halk hikayelerini, tercime, adaptasyon, yeniden yapma seklinde Ermenice’ye kazandirma 
faaliyetleri Ermeni asuglarini ve siirlerini konu itibari ile de etkilemistir. Bu tesir sonucu "Turk Ermeni 


Edebiyatt Ekolii" gibi ekoller dogmustur.!77 Bu ekole mensup 400’0 asan Ermeni asuglardan bazilari 


168 Makas, a.g.m., s. 79. 
ie Genis bilgi icin ve cangiiliim Orneklert igin bakiniz; Tiirkmen, a.g.e., s. 16-17. 
170 Turkmen, a.g.e., s. 18. 


1 buat Képriili, “Turk Edebiyatinin Ermeni Edebiyatina Uzerindeki Tesirler’’, Edebiyat Aragturmalan, Turk Tarih 
Kurumu Yayinlan, Ankara 1966, s. 238. 

172 Celenklioglu, “Liemeni Agik Krikor Hakkinda Kisa Bit Not”, Tiirk Kiiltiieti, C XVI, Aralik 1977, Say 182, s. 118. 

173 Tickmen, a.g.e., s. 21-22. 

174 Makas, a.g.m., s. 77. 

175 Turkmen, a.g.m., s. 14-15. 

176 ihsan Hincer, “Tarkce Siit Yazan irmeni Sairleri”, Tiirk Folklor Arastirmalan, Istanbul 1959, C. 6, Say 125, s. 2054. 
7 Tiirkmen, a.g.e., s. 11. 


245 


lirst International Conference of the Asian Philosophical Association 
29 September- 2 October 2005, Fatih University, Istanbul, Turkey 


Tiirkce Kul, Miskin gibi mahlaslar kullanmislar, Gul Hovannes, Gul Harutyun, Miskin Burcu gibi, 
Islim tatikatlarina bile girenler olmustur.!78 Yine Tiirkce’nin tesirinde kalan ve bu ekole mensup 
Ermenilerden bazilan sunlardir; Anzavuroglu, Istanbul’da dogmustur ve 17. yuzyilda yasamustir. 1660 
ythnin 14. Cumartesi gunu meydana gelen Istanbul yanginin: destanlastirmustir. Iz’ani, Kayseri’de 1817 
ythnda diinyaya geldi. Asil adi Hact Migirdic olan Iz’ani, Halk ve Divan Siiri tarzlarini kullanmustir. 1889 
yilinda vefat etmistir. Liitfi, 1863 yilinda Diyarbakur’'da dogmustur. Asil adi Hagoptur.!79 Agug Civani 
(1848-1909) biraz genisleterek ve sahis adlarini degistirerek Asgik Garip ve Sahsenem’i, Sah Ismail’, 
Kerem ile Ash gibi hikayeleti Ermenice’ye kazandirmistur. Asug Cemalt, 1898-1904 yillart arasinda 
Koroglu Hikayelerinin gogunu, C. M. A imzali bir agug 1913 yilinda Ferhat ile Sirint Ermenice’ye 
kazandirmistir. Tirkce’den Ermenice’ye ceviri ve adaptasyon devam etmts ve Agek Mihiteryan; Asik 
Garip, Tahir ile Ziihre, Sah Ismail, Leyla ile Mecnun ve Ferhat ile Sirin gibi eserleri yalnizca sutleri 
Turkge kalmak surettyle Ermenice’ye ¢evirmistir. Biitin bu hikayeler Ermeniler tarafindan da cok 
sevilmistir. Ornegin Kerem ile Asl 1877-1914 yillarinda 5 baski yapmistir.! 80 


Ermeni asuglar topluma olumlu mesajlar veren eserler yazmislar ve toplumlar aras1 dostlugun temini 
icin gayret gdstermislerdir. Bunlardan 1882’de hayatint kaybeden Ermeni asillt asik Emir’in Ermenice 
sdyledigi bir dorthigiin terctimest son derece manidardir;!81 


Din ayri, méhkem gardasig 

Senin bahtina benzerik 

Gol bir, el bir éliyek, birlikte dagik 
Ayrilikta, nazik bit goluk. 


Tiirk halk edebiyatinda bulunan hikayelerin Ermeni edebiyatinda bu denli yer almast, Turklere ait 
olan Kusperi, Hazaran Bulbul, Akilt Lokman, Kirk Haramilet'in Cirag1, Sah Abbas'in Gul Bahgesi ve 
Tepegoz gibi tamamen Tiirk halk edebiyatina ait eserler Ermenilere ait oldugu izlenimini vermistir.182 


Tiirk edebiyatinda sézlii ve yazili metinlerinin her tiritinde de mutlaka Ermenilerden s6z 
edilmistir. Destanlanmizda, romanlanmuizda, orta oyunlarimizda, meddahta genellikle bir 
Ermeni tipi mevcuttur. Cok iyi bilinen Kerem ile Ash hikayesinde Kerem’in sevdigi Ash bir 
Ermeni papazinin kazidir. Yakin tarihlerde derlenen K6roglu Destam’nda Ayvazin babasi 
nalbant bir Ermeni’dir. Yine Tiyatro oyunlannda, 18. yiizyilda Ayvaz Sarkis tipinin Karagéze 
girdigi gériilmektedir. Ermeniler eserlerde en gok sivrildikleri mesleklerde yer alirlar. Ayvazlik, 
sarraflik, oyunculuk, pansiyonculuk gibi. Netice itibariyla toplum iginde bulunan unsurlardan 
Ermeniler yazih ve s6zlii sanata cesgitli tiplemelerle girmislerdir.183 


Cumhuriyet dénetninde de Ermeni asill1 yurttaslarimizin Turk edebiyatina katkilat1 devam etmustir. 
Bunlardan biti Ermeni Getronagan Lisesi dgretmenlerinden Hirant D. Andreasyan’dir. Istanbul 
Universitesi Yayinlatt arasinda Miiverrih Vardan Vardabet’in Cihan Tarihinin Turk Tarihini ilgilendiren 
bir kismint terciime ederek “Tiirk Fituhat: Tarihi’ni yayinlamistir. Ermenice bir kaynagin terciimesi 
sonucu ortaya cikan eser, pek cok tarth¢i icin buyuk bir Gneme sahiptir. H. D. Andreasyan, imzasint 


tastyan mukaddimede, Vardan’in hayatindan, eserinden, [ransizca terciimelerinden bahsetmistir. 


178 Turkmen, a.g.m., s. 63. 

179 Hincer, a.g.m., s. 2054. 

180 Makas, a.g.m. s.77; Tiirkmen, a.g.m., s. 20. 

181 Mireli Seyidov, Azerbaycan-Ermeni Edebi Eleganlar, Baku 1976, s. 11-13’den Nakleden Tirkmen, a.g.m., s. 19. 
182 Turkmen, a.g.e., s. 1. 


183 joi Linginiin, “Tanzimat Sonrasi Romanimizda Lirmeni Tipleri”, Tarih Boyunca Tiirklerin Ermenilerle fliskileri 
Sempozyumuy, Ankara 1985, s. 53-54. 
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1271’de 6len muverrih hakkinda bilgiler de verilmistir. Bu bilgilere gore Vardan, zamanindaki ruhaniler 
arasinda yiiksek bir mevki sahibi idi. Herleyen saturlarda, “hayatinda en dikkate defer ve heyecanhi olayin 
Hulagu Hanla olan mthim milakatr’ndan séz etmektedir. 600 sayfa tutan “Tiirk Pituhatt Tarthr’nde 
“Araplarin Inhitati ve Turkler, Mahmut Gaznevi?nin Hindistan Fiituhati, Mesut Gaznevi, Mesudun 
Maglubiyeti veya Oliimi, Selcukiler, Tugrul Bey, Alp Aslan ve Halefleri” gibi pek cok Turk tarihi ile 
ilgili konu yer almistir. Kitabin baz: bolumlert dénemin kimi gazeteleri tarafindan elestirilmis olsa da 
pek cok yazar Andreasyan’in bu kitabma olumlu tepki vermis ve “Muverrih Vardanin Tiirk Putuhat 
Jarihi’ni Milli Kutuphanemize koyarken Hirant D. Andreasyan’dan yeni tercitmeler bekleriz.” 
temennisinde bulunarak bu tir yayinlarin yapilmast konusunda Ermeni yurttaslarimizi_tegvik 
etmislerdir. 184 


Yakin tarihimizde yer alan yazarlarimizin bazilar1 da Ermeni edebiyati ile ilgilenmislerdir. 
Cumhuriyetin ilk yillarinda yer alan Mehmet Emin, Abdullah Cevdet, Sahabettin Stileyman, Siileyman 
Nazif, Mehmet Siireyya Bey, Prof. Dr. Fuat Koprilti gibi isimler Ermeni edebtyat: ile ilgilenen 
aydinlardir, Giiniimiiz yazar ve distnirlerden eski kultir bakanlarindan Talat Halman (New York 
Universitesi Tiirk Edebiyati Profesdrlerinden), sair yazar Melih Cevdet Anday, mizah yazati Aziz 
Nesin, Roman yazari Yasar Kemal, gazetect yazar Oktay Akbal (eski Turkiye Yazarlar Sendikasi 
Baskani), sair ve yazar Necati Cumali, oyun yazati Giingor Dilmen, yazar Tarik Dursun gibi kisiler 
Ermeni edebiyati ile ilgilenen yazarlar arasindadir. 185 Bu yazarlardan Yasar Kemal K6roglu, Mayil Bey, 
Han Mahmut ve diger bazt hikayeleri Andirinh Ibrahim adinda bir anlaticidan dinlemis ve derlemistir. 
Yasar Kemal bu kisiye “Bunlart kimden 6grendin?” diye sordugunda “Ustam Vartan'dan” diye cevap 
vermistir. 186 

Gorilmektedir ki Turk ve Ermeni kaynaklan her iki toplumun kultir birikimlerinin tespiti 
bakimindan onemli bir hazinedir. Edebi eserler ve tarih yazimi ile ugrasan Ermeniler ve yazdiklart 
eserler Tiirk tarihi bakimindan 6nemli kaynaklardandir. Ozellikle Istanbul’un tarihini yazan Ermeni 
tarihcilerden; Engiiriilti Rahip Apraham, Bitlisi Rahip Arakel (1380-1454), Polonyal: Simeon (1584- 
1637), Kemahl Rahip Kirkor (1576-1643), Tebrizli Rahip Arakel (1590-1670), Eremya Celebi 
K6émiirciyan (1637-1695), Magakya Celebi Cevahirciyan (1665-1733), Patrik Kirkor Sigtayagir (1670- 
1749), Patrik Kirkor Basmaciyan (1715-1791), Rahip Simon Eremyan (1871-1938), Dr. Vahram 
Torkomyan (1858-1942), Hovnan Palakasyan (1860-1951) bunlardan bazilaridir. Bu_ kisiler, 
dénemlerine ait bilgileri aktarmak sureti ile Istanbul hakkinda énemli bilgilerin tespit: konusunda 
katkilar salamuslardir. 187 Bu tirli kaynaklatin yeniden degerlendirilmesi ve tizerinde yaptlacak 
calismalar, Turk kiltiriniin kaynaklarindan birinin daha kesfine katkilar saglayacaktur. 


184 Resat Ekrem Kogu, “Miverrih Vardam ve Turk Futihati Tarihi”, Vakit, 26 Subat 1938, No:7228, s. 2. 

185 Pars Tuglaci, Ermeni Edebiyatindan Seckiler, Istanbul, Cem Yayinlari, 1992, s. 18. 

186 Tuglaci, a.g.e., s. 12. 

187 Kevork Pamukciyan, “Istanbul Tarihini Yazan Ermeniler”, Tarih ve Toplum, C. 15, Mayis 1991, Sayi 89, s. 305-309. 
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